
οποίας, πριν από τη μεταβίβαση της εκμεταλλεύσεως, παραδό 
θηκε γάλα από τον άλλο παραγωγό κατά τη διάρκεια αυτής της 
δωδεκάμηνης περιόδου; 

2) Αντιτίθενται κανόνες του κοινοτικού δικαίου ή γενικές αρχές 
της κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του γάλακτος και 
των γαλακτοκομικών προϊόντων σε κανόνα του εθνικού δικαίου 
ο οποίος, στο πλαίσιο του κατά το άρθρο 10, παράγραφος 3, 
του κανονισμού (ΕΚ) 1788/2003 συμψηφισμού του αχρησιμο 
ποίητου τμήματος της εθνικής ποσότητας αναφοράς με ποσό 
τητες που παραδόθηκαν καθ’ υπέρβασιν των ατομικών ποσοτή 
των αναφοράς, επιτρέπει, στην περίπτωση την οποία αφορά το 
πρώτο ερώτημα, στον παραγωγό ο οποίος απέκτησε την εκμε 
τάλλευση κατά τη διάρκεια της δωδεκάμηνης περιόδου να συμ 
μετάσχει στην κατανομή του εν λόγω αχρησιμοποίητου τμήμα 
τος και με το τμήμα της ποσότητας αναφοράς έναντι του 
οποίου έχουν γίνει παραδόσεις γάλακτος από τον άλλον παρα 
γωγό; 

( 1 ) ΕΕ L 270, σ. 123. 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία 
υπέβαλε το Augstākās tiesas Senāts [Δημοκρατία της 
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Προδικαστικά ερωτήματα 

1) Εμπίπτουν τα μέλη των οργάνων διοικήσεως των κεφαλαιουχι 
κών εταιριών στην έννοια του εργαζομένου κατά το κοινοτικό 
δίκαιο; 

2) Αντιβαίνει προς το άρθρο 10 της οδηγίας 92/85/ΕΟΚ ( 1 ) και 
προς τη νομολογία του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτή 
των το άρθρο 224, παράγραφος 4, του Komerclikums, το 
οποίο επιτρέπει την παύση των μελών του διοικητικού συμβου 
λίου των κεφαλαιουχικών εταιριών χωρίς κανέναν περιορισμό, 
ακόμη και σε περίπτωση εγκυμοσύνης; 

( 1 ) του Συμβουλίου, της 19ης Οκτωβρίου 1992, σχετικά με την εφαρμογή 
μέτρων που αποβλέπουν στη βελτίωση της υγείας και της ασφάλειας 
κατά την εργασία των εγκύων, λεχώνων και γαλουχουσών εργαζομένων 
(δέκατη ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 16, παράγραφος 1, 
της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ) (ΕΕ L 348, σ. 1). 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία 
υπέβαλε το Hof van beroep te Antwerpen (Βέλγιο) στις 26 
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Υφίσταται παράβαση του άρθρου 56, παράγραφος 1, της Συνθήκης 
ΕΚ ως εκ του ότι κάτοικοι Βελγίου, οι οποίοι επενδύουν ή κατα 
θέτουν χρηματικά ποσά στο εξωτερικό, παραδείγματος χάριν στις 
Κάτω Χώρες, είναι υποχρεωμένοι, προκειμένου να καταστήσουν ανέ 
φικτη την κατά το άρθρο 465 του WIB92 οφειλή πρόσθετων 
δημοτικών φόρων, να απευθύνονται σε Βέλγο ενδιάμεσο για να 
επιτύχουν την καταβολή των εισοδημάτων από κινητές αξίες, ενώ 
κάτοικοι Βελγίου, οι οποίοι επενδύουν ή καταθέτουν χρηματικά 
ποσά στο Βέλγιο μπορούν πάντοτε να απολαύουν του συστήματος 
της συνεπαγόμενης απαλλαγή παρακρατήσεως φόρου επί εισοδήμα 
τος από κινητές αξίες κατά το άρθρο 313 του WIB92 και, επομέ 
νως, μπορούν να διαφεύγουν του κατά το άρθρο 465 του WIB92 
πρόσθετου δημοτικού φόρου, ως εκ του ότι η παρακράτηση φόρου 
επί εισοδήματος από κινητές αξίες έχει ήδη πραγματοποιηθεί στην 
πηγή; 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία 
υπέβαλε το Cour de cassation (Βέλγιο) την 1η Ιουλίου 2009 

— Βελγικό Δημόσιο κατά Nathalie de Fruytier 
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